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MASS SCHEDULE 

HORARIO DE MISAS  
Monday—Saturday 

Lunes—Sábado 

8:00 am Bilingual  

Saturday (Vigil) 

4:30 pm English 

6:00 pm Español 

 

 

Sunday/Domingo  

8:00 am English 

10:00 am Español 

12:00 pm English 

1:30 pm Español 

ADORATION OF THE BLESSED 

SACRAMENT 

ADORACION DEL  SANTÍSIMO   

SACRAMENTO  
FRIDAY /VIERNES  

5:00 PM - 6:00 PM 

   CONFESSIONS 

 CONFESIONES  

 Friday/Viernes 

  5:00—6:00 pm  

      Saturday/Sábado 

10:00 am 

PARISH OFFICE HOURS -  

HORARIO DE OFICINA PARROQUIAL  

Monday-Friday/Lunes-Viernes: 

8:00 am — 4:30 pm  

Saturday/Sábado & Sunday/Domingo: Closed 

REV. LAZARO “LARRY” REVILLA, PASTOR 

REV. FRED PLACA, ASSOCIATE   

REV. BAO NGUYEN, IN RESIDENCE 



2 XV SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 

ONLINE GIVING- QR CODE  

QR code will take you to our 

online giving site. 

 

CÓDIGO QR PARA DONAR  

EN LINEA 

Este código QR los llevará a  

nuestro propio sitio de 

donaciones en línea. 

This week’s altar flowers are in  

loving memory of:  

____________________ 

If you wish to donate altar 

flowers in memory of your loved 

ones, please contact the parish 

office. 

Si deseas donar flores del altar 

en memoria de tus seres 

queridos, por favor ponte en 

contacto con la oficina 

parroquial. 

THIS WEEK’S NEWS 

NOTICIAS DE ESTA SEMANA 

Fr. Larry is on vacation! —Please pray that he has a safe and restful 

week. 

¡El Padre Larry está de vacaciones!—Por favor, oren para que tenga una 

semana segura y tranquila. 

Summer Raffle Winners!—The following parishioners are the lucky 

winners of the Summer Raffle: 

Debbie Segura – Disney Basket 

Benecio Perez – Star Wars Basket 

Catherine Lamas – Pink Flamingo Basket 

Lydia Reyes – Bath & Bodyworks Basket 

Thanks to everyone who participated.  We earned $1,345 for our Feria 

Musical fund! 

¡Ganadores de la Rifa de Verano!—Los siguientes feligreses son los 

afortunados ganadores de la Rifa de Verano: 

Debbie Segura – Canasta de Disney 

Benecio Pérez – Canasta de Star Wars 

Catherine Lamas – Canasta de Flamencos Rosas 

Lydia Reyes – Canasta de Bath & Bodyworks 

Gracias a todos los que participaron. ¡Recaudamos $1,345 para nuestro 

fondo de la Feria Musical! 

Senior Luau—Save the date…the Senior Luau is coming on Saturday, 

August 23rd.  More information coming soon! 

Bloodmobile is coming! —Cedars-Sinai’s bloodmobile will be here on 

Sunday, July 27, 2025.  Blood donations are crucial throughout the year 

and if you are healthy enough to donate, please come to the 

Bloodmobile to give the gift of life.  There are t-shirts and gift certificates 

waiting for all donors.  God bless. 

Fiesta Hawaiiana para adultos mayores—¡Aparten la fecha! El Luau para 

personas mayores será el sábado 23 de agosto. ¡Pronto compartiremos 

más información! 

Bloodmobile is coming! —Cedars-Sinai’s bloodmobile will be here on 

Sunday, July 27, 2025.  Blood donations are crucial throughout the year 

and if you are healthy enough to donate, please come to the 

Bloodmobile to give the gift of life.  There are t-shirts and gift certificates 

waiting for all donors.  God bless. 

¡Llega la Unidad Móvil de Donación de Sangre! — La unidad móvil de 

Cedars-Sinai estará aquí el domingo 27 de julio de 2025. Las 

donaciones de sangre son esenciales durante todo el año, y si estás en 

condiciones de donar, por favor ven a la unidad móvil para dar el regalo 

de la vida. Hay camisetas y certificados de regalo para todos los 

donantes. Dios te bendiga. 



Weekly Collection Report 

 

We will no longer be showing the total as a comparison to 

the previous year but instead will compare the collection to 

budget.  You will see each week if the collection was over or 

under budget.  We need a weekly collection of $15,000 

minimum (this is the budget amount) to keep the parish fully 

operational.  This total does not include collections for 

Called to Renew, Together in Mission, special collections for 

the Archdiocese, St. Marianne School support or Religious 

Education. 

 
 

This week’s regular collection = $ 15,202.42  
 

Budget = $15,000.00 
 

Over budget by: $ 202.42 
 

Under budget by: $ - - -  
 

Thank you for your continued support! 

 

 

Informe Semanal de la Colecta 

 

Ya no mostraremos el total en comparación con el año 

anterior, sino que lo compararemos con el presupuesto. Cada 

semana podrán ver si la colecta estuvo por encima o por 

debajo del presupuesto. Necesitamos una colecta semanal 

mínima de $15,000 (este es el monto presupuestado) para 

mantener la parroquia en pleno funcionamiento. Este total no 

incluye colectas para Called to Renew, Together in Mission, 

colectas especiales para la Arquidiócesis, apoyo a la Escuela 

Santa Marianne o Educación Religiosa. 

 
 

Colecta regular de esta semana = $ 15, 202.42 
 

Presupuesto = $15,000.00 
 

Por encima del presupuesto: $ 202.42 
 

Por debajo del presupuesto: $ - - -  
 

¡Gracias por su continuo apoyo! 
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MARRIAGES 

An initial appointment must be made with 

one of the priests at least 6 months in 

advance of the date of the wedding. No 

reservations can be made until this 

appointment is completed, and the priest has provided 

authorization to save the date. 

MATRIMONIOS 

Debe hacer una cita con un Sacerdote, mínimo con seis 

meses de anticipación de la fecha de la boda.  Una vez de 

haber tenido su cita con el     sacerdote podrá reservar su 

fecha, y el sacerdote haya aprobado de la fecha. 

        BAPTISMS 

English: 1st Saturday of the month at 10:00 am (dates 

subject to change) 

Please register at least 2 months in advance.  Please bring 

child’s birth  certificate or proof of birth  

Child must be under 7 years of age 

Class for parents & godparents—2nd Tuesday of each month at 7:00 pm via 

Zoom (English)  

 $20 fee for class certification if you will not baptize here. 

Fee = $150 for group baptism  - $250 for private baptism   

BAUTIZOS                   

 Español: 2do Sábado del mes a las 10:00 am (fechas pueden cambiar) 

 Favor de registrarse con 2 meses en anticipación 

 Niños o niñas menores de 7 años 

 Clases pre-bautismales para padres y padrinos — 2do Martes del mes 

por Zoom en Ingles— costo por la clase $20 en caso de que no bauticen 

aquí. 

 Costo = $150 por bautizo en grupo  - $250 por bautizo privado 
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Sunday, July 13, 2025 
8am– Eddie Mendoza 
10am– Maria Reynoso, Eloisa Duarte,  
Otto Rolando Marroquin(d)  
12pm–Leo & Noah Seneres, Marlene Mutimer, 
John Stecklein, Elizabeth Guel,  
Carlos M. Romero(d)  
1:30pm– Jose Luis Preciado(d) 
 
Monday, July 14, 2025 
8am– Jose Alberto Saenz Jr.(d) 
 
Tuesday, July 15, 2025 
8am– Juan Jose Saenz, Jose Luis Preciado(d)  
 
Wednesday, July 16, 2025 
8am– Eliosa Duarte, Mauricio Mo Fascio(d), 
Jose Luis Preciado(d) 
 
Thursday, July 17, 2025 
8am– Alejandro Morales(d),  
Jose Luis Preciado(d) 
 
Friday,  July 18, 2025 
8am– Jose Luis Preciado(d)  
 
Saturday, July 19, 2025 
8am– Mark Valles, Olivia Cano, Michael Spence,  
Jose Luis Preciado(d)  
4:30pm– Monica Pula, Daniel J. Cortinas, 
Vincent Hung Nguyen(d) 
Maria Madalena Sam Phan(d) 
6pm– Juan Gomez(d)  
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CATHOLIC TRIVIA ANSWERS 07/06/25 

Answer: The current location of St. Peter’s 

Basilica.  

Respuesta: La ubicación actual de la Basílica de 

San Pedro.  

CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 

Question: Which Old Testament prophet foretold 

the Virgin Mary and her conception of Jesus?  

Answer:  Find the answer in the bulletin next week. 

TRIVIA CATÓLICA – SÓLO POR DIVERSIÓN 

Pregunta: : ¿Qué profeta del Antiguo Testamento 

predijo a la Virgen María y su concepción de 

Jesús? 

Respuesta:  Encuentra la respuesta en el boletín 

de la próxima semana.  

First Reading: Moses taught the Israelite that the Lord is not remote but 

nearby to each of us. When was a time you felt especially close to God?  

Second Reading: Today’s reading is a poem composed by Paul to 

describe the divinity and supremacy of Jesus.  How do you express your 

thoughts about Jesus to others? 

Gospel: In the parable of the good Samaritan, Jesus teaches the lawyer 

that a neighbor is anyone you treat with mercy. Who might you treat with 

mercy this week?  

Primera Lectura: Moisés le enseñó al israelita que el Señor no está 

lejos, sino cerca de cada uno de nosotros. ¿Cuándo fue un momento en 

el que te sentiste especialmente cerca de Dios?  

Segunda Lectura: La lectura de hoy es un poema compuesto por Pablo 

para describir la divinidad y la supremacía de Jesús.  ¿Cómo expresas 

tus pensamientos acerca de Jesús a los demás? 

Evangelio: En la parábola del buen samaritano, Jesús le enseña al 

intérprete de la ley que un prójimo es cualquier persona a la que tratas 

con misericordia. ¿A quién podrías tratar con misericordia esta semana?  

TODAY’S READINGS—LECTURAS DE HOY 7/13/2025 

 First Reading Primera Lectura 

Deuteronomy 30:10-14  Deuteronomio 30,10-14  

Second Reading Segunda Lectura 

Colossians 1:15-20  Colosenses 1, 15-20. 24-28  

Gospel  Evangelio  

Luke 10:25-37  Lucas 10, 25-37  

ST. KATERI TEKAKWITHA 

 

On July 14th, we celebrate the feast of the 

"Lily of the Mohawks." St. Kateri Tekakwitha 

is the first Native American woman to be 

canonized. Orphaned by a smallpox 

outbreak, Kateri survived with severe 

scarring and impaired eyesight. Despite 

tragedy, she was a devout girl at a young 

age, often building crosses from sticks in 

the woods. When she was 18, she began 

secret instruction in the Catholic faith with 

French missionaries. Her commitment to 

Christianity and vow of virginity was 

misunderstood and ridiculed by her fellow 

villagers. She escaped to a nearby mission, 

where she attended daily Mass, taught the 

children, and cared for the sick and the 

elderly. Sometimes the greatest 

misunderstandings can come from those 

closest to us. Like St. Kateri, God invites us 

to be faithful to our commitments of faith 

and to always respond in love. 



SAFEGUARD THE CHILDREN 
ARTICLE DID YOU KNOW? 

 
July 12– 13 || What makes a child feel 
safe enough to disclose abuse?  
 There are several factors that contribute 
to whether a child is comfortable 
disclosing abuse to an adult. Children are 
more likely to talk about problems when 
they: have access to an adult they can 
trust; are able to understand that what is 
happening to them is not normal or safe; 
and trust that they will be believed. 
Another factor that may help a child 
disclose abuse is when a safe adult is 
intentional and asks direct questions 
about a child’s life as it communicates 
caring and attention to the child’s life 
circumstances.   
ARTICULO DE SALVAGUARDANDO A 

LOS HIJOS DE DIOS …  
¿SABIA USTED? 

 
12-13 de julio || ¿Qué hace que un 
niño se sienta bastante seguro para 
revelar un abuso?                      
There are several factors that contribute 
to whether a child is comfortable 
disclosing abuse to an adult. Children are 
more likely to talk about problems when 
they: have access to an adult they can 
trust; are able to understand that what is 
happening to them is not normal or safe; 
and trust that they will be believed. 
Another factor that may help a child 
disclose abuse is when a safe adult is 
intentional and asks direct questions 
about a child’s life as it communicates 
caring and attention to the child’s life 

circumstances.    
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Jose Manuel Aguilar V. 

Elisabeth Armijo & Baby 

Gino & Lucy Anaya  

Rick Bernal 

Lizette Bobadilla 

Adela Cabrera Bravo 

Cirilo Cabrera Sanchez 

Humberto Angel Campos 

Jose Carrillo                                                                                                                   

John Chavez 

Roy Contreras  

Tony Contreras 

Cindy De Soto  

John De Soto  

Robert Dominguez 

Eloisa Duarte  

Baby Clarke Kissara Emis 

Anthon Galvan Jr.  

Maria R. Galvan 

Eric Garcia 

Esmeralda Gallegos  

& Baby 

Teresa Gaytan  

Oscar Gonzalez 

Miguel & Maria Gross 

Elizabeth Guel 

Juanita Holguin 

Regan Jangrew 

Steven Lee 

John & Lottie Krishner 

Rina Mahoney 

John Martinez 

Yolanda Marquez 

Ann McKenzie 

Rafael Medina  

Ramzi Medina 

Eddie Mendoza 

Jose Montelongo 

James & Lisa D. Muller 

Gabriela Murillo  

Marlene Mutimer 

Alfonso Ojeda  

Cheryl Owen 

Marissa Pabich 

Martha Pantoja 

Vivian Pastran 

Matias & Connie Perez 

Michael Perez  

Beto & Sofie Pesqueira 

Juan & Lupita Quintero 

Pedro & Dora Quintero 

Ruben & Belia Quintero 

Gary & Jason Ramirez 

Ruben Ramirez 

Laura Rivera 

Rita Sandoval  

Audrey Silva 

Jim Snyder 

Olivia Soltero  

Andrew Soriano  

John Stecklein 

Natalia Tijerina 

Ralph & Stella Torres 

Consuelo Vasquez 

Jose Velasco 

Jack & Bertha Velez 

Trinidad Verduzco  

Dorothy Viramontes 

Mary Willerford  

Aura Ybarra  

Rafael & Nerith Zamudio 

Joseph Zett 

Father of goodness and love, hear our prayers for the sick members of our 

community and for all who are in need: 

If you wish to add someone to the Prayer List, please call 

the office at 562-949-8240 Ext. 10 or email 

Parish@saintmariana.org  Thank you.  

******************** 

Por favor, si desea agregar a alguien a la lista de 

oraciones, llame a la oficina al 562-949-8240 Ext. 10 o 

envíe un correo electrónico a Parish@saintmariana.org. 
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LIVE THE LITURGY 
Everyone is our neighbor — those we love and 

those we can’t stand, the people we agree 
with and the people whose opinions we hate. 
In today’s Gospel, Jesus tells us that we must 

not only see ourselves in every person we 
meet — we must see him, too. 

VIVIR LA LITURGIA 
Todos son nuestro prójimo: aquellos a quienes 
amamos y aquellos a quienes no soportamos, 
las personas con las que estamos de acuerdo 
y las personas cuyas opiniones odiamos. En 
el Evangelio de hoy, Jesús nos dice que no 
solo debemos vernos a nosotros mismos en 

cada persona que conocemos, sino que 
también debemos verlo a él. 
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12015 Slauson ave unit H | Santa Fe Springs, CA

(562) 577-3642

Camacho’s Jewelry

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

$1995
/mo.

As Low As

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

md-medalert.com
800.808.9294CALL  

NOW!

Lic. # 885579

Santa Fe
Plumbing
Zamora, Inc. dba

All Types of Plumbing

• Leak Detection • Camera Inspection

FREE ESTIMATES

24 Hr. Emerg. Immediate Response

MIGUEL ZAMORA, Parishioner

(562) 863-1001

(213) 760-6565 Cell Ph.
Hablamos Español

Over 30 Years Experience

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95

Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Abogados
de Inmigración

★ ★ ★ ★ ★

Ayudamos en Todo Tipo
de Caso de Inmigración

• Profesionalismo & Eficiencia
• Honestidad & Consideración
• 35 Años de Experiencia Combinada

Ortega, Canossa
& Assocs, PLC

213-347-0050
Llámenos o Envíenos un WhatsApp

California Mortuary
(562) 622-9393       Family Owned Since 1998 

v Burial v Cremation v Funeral v Memorial v 
9830 Lakewood Blvd, Downey, CA FD1648

Virginia Hernandez
CalBRE #01502531

(562) 587-6758
Call me for a FREE Evaluation

of your home!
¡Lláme para una evaluación

GRATIS de su propiedad!
9155 Telegraph Rd. Pico Rivera CA 90660

www.homesbyvirginiahernandez.com

Saint Joseph
High School

An All-Girls
Catholic College 

Preparatory

5825 N. Woodruff Ave.
Lakewood, CA 90713

www.sj-jester.org

                              626-893-3731                              626-893-3731
Vivian Montejano Villaseñor

Realtor BRE #01255767
Call me for all your real estate needs!

My family are long-time Parishioners

Kitchen Cabinets and Countertop Designs
Free estimates and custom designs

Hablamos Español
Over 40 years’ experience Customize Cabinets

Premium material and hardware
General Contractor Lic 1100544    Licensed-Bonded-Insured

Referral Program - $500 to your favorite charitable organization when they sign-up with us

8 0 0 - 8 0 5 - 5 9 2 68 0 0 - 8 0 5 - 5 9 2 6

Fatima Tobar
Licensed Insurance Agent | Agente de Seguros con Licencia

•	 Medicare Advantage Plans & Prescription Drug Plans
•	 Call for a no-obligation consultation

(323) 559-8450 TTY # (711)
CA License: 4329886 | tobarfatima12@gmail.com

Not affiliated with or endorsed by the government or the federal Medicare program. Insurance-related solicitation.

(213) 637-7801

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL

(626) 884 4749(626) 884 4749

Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración

562.698.0304

WWW.WHITEEMERSON.COM

13304 E. PHILADELPHIA ST.

WHITTIER, CA 90601

Se habla Español

• Family Owned & Operated for
over 130 Years

• Crematory on site for peace of mind
• Private chapel & reception suite
• Preplanning available
• Located in beautiful uptown Whittier  FD 217

RR MUSIC SCHOOL 
Clases de Guitara, Piano, Cánto y mas

• Niños y Adultos 

• Inscripcion GRATIS 

• Clases privadas y grupales

PROFESOR RAUL ROJAS 

25 años de Experiencia 

562-376-1117


